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A. Entrada al hotel y restaurante.—B. «Pequeño teatro».—C. Librería y sala 
de TV.—D. Vestíbulo.—E. Cafetería.—F. Restaurante.—G. Cocina.—H. «4 Arsti-
der» (restaurante de la zona deport iva).—I. Hotel.—J. Vestuarios y baños tur-
cos.—K. «Alphyddan»; alojamientos.—L. Pistas de tenis.—M. Pista para «bandy», 
hielo artificial (usada en el verano como campo de fútbol) .—N. Maquinaria 
ípara congelación).—O. Cafetería.—P. Vestuarios para piscina exterior.— 
Q. Servicios de la piscina.—R. Cafetería (exterior) .-—S. Solarium.—T. Piscina 
de aprendizaje.—U. Piscina de 50 m.—V. Piscina para niños.—W. Césped.— 
X. Iglesia de San Lucas.—Y. Elevador.—Z. Comienzo de la pista de slalom. 
Â. Aparcamiento para coches.—À. Estación de autobuses. 
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HANS-ERLAND HEINEMAN, 
arquitecto 

150-9 

Sinopsis 
El Billingehus se realizó con la idea de faci l i tar el contacto de la gente del pueblo con las 
actividades culturales y deportivas desarrolladas en plena naturaleza. Con este fin se el ig ió 
una zona de gran arbolado, enclavada entre montañas y que cuenta asimismo con la proximi-
dad de un pequeño lago, que daría la posibil idad de practicar el deporte de la pesca. 

En este lugar se construyó un complejo, que alberga en su núcleo central una serie de cafe-
terias, restaurantes, salas de tipo social, un pequeño hotel y hasta una iglesia particular, 
y situando en sus inmediaciones varias piscinas, pistas polideportivas y la zona de aparca-
mientos. 

Se aprovechó una de las montañas cercanas para la construcción de pistas de esquí, servidas 
por dos elevadores. 

Una donación de Mr. y Mrs. Arne Sandberg, de Skovde, hizo posible que no hubiera que tener 
en cuenta el ánimo de lucro en la realización del Complejo Bill ingehus, con lo cual la única 
idea que guiaba su planeamiento era la de dar a la gente del pueblo la oportunidad de diver-
t irse y de comprender el placer del ejercicio y de las variadas actividades al aire l ibre. 

Con este fin se eligió un lugar en plena naturaleza, enclavado entre montañas profusamente 
arboladas, y que cuenta en sus inmediaciones con la presencia de unos pequeños lagos, los 
cuales, debidamente util izados, aumentarían las posibil idades deportivas y sociales del Centro. 
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El Complejo Billingehus se 
planeó principalmente co-
mo un hotel para coloquios 
y conferencias, aprovechán-
dose la zona de bosques 
de los alrededores para 
poder celebrar dichos ac-
tos culturales, también en 
el exterior. 

Por su doble vert iente cul-
tural y deportiva se dividió 
el complejo en dos zonas 
independientes, aunque de-
bidamente relacionadas en-
tre sí: una la constituye el 
edif icio que agrupa los lo-
cales culturales y sociales, 
y la otra está formada por 
las diferentes pistas poli-
deportivas que complemen-
tan el conjunto. 

La parte edificada es casi, 
en su total idad, de una so-
la planta y de formas muy 
variadas, albergando en su 
interior una serie de fun-
ciones dist intas, pero inte-
gradas, a fin de lograr unos 
espacios más amplios. Se 
consigue la diferenciación 
entre ellas por la distinta 
ambientacicn y por diferen-
tes alturas que se traducen 
al exterior, logrando un 
conjunto agradable, a la 
vez movido y variado. 

El edificio está formado por 
dos bloques diferentemen-
te tratados, unidos por una 
zona de paso. En ésta se 
encuentra la entrada princi-
pal al nivel del terreno, a 
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la que se accede mediante 
un largo porche situado en-
tre ambos bloques. A tra-
vés de la entrada se llega 
a un vestíbulo-distr ibuidor; 
en él se han ubicado los lo-
cales de oficinas y recep-
ción. 

En el bloque principal se 
distr ibuyen las cafeterías, 
restaurantes y salas de es-
tar, que tienen una amplia-
ción exterior mediante zo-
nas debidamente prepara-
das, a las que se accede 
por pasos directos con 
grandes superficies acris-
taladas. En esta misma zo-
na del edificio se encuen-
tran las salas de coloquios 
y conferencias. En su parte 
posterior se aloja la zona 
de servicios del conjunto, 
que incluye la cocina, el 
oficio, y el restaurante para 
el personal. 

En el otro bloque se han 
situado los servicios de 
vestuarios de las pistas de-
portivas, completados con 
unos baños turcos. 

Aparte de este núcleo prin-
cipal, existen dos peque-
ños edificios totalmente 
aislados: uno, situado en 
la parte anterior, sirve para 
alojamiento temporal de 
lao personas que uti l icen el 
Centro; el otro, a espaldas 
del núcleo, es una peque-
ña iglesia. 

 
 

 
© Consejo Superior de Investigaciones Científicas 
Licencia Creative Commons 3.0 España (by-nc)

 
 

http://informesdelaconstruccion.revistas.csic.es



Fotos, KURT HEDO - KONTRAST AB 
FOrOGRAFER ATELJE GE PE - HANS 
DOVERHOIM 

Entrada. 
Atr io. 
Iglesia: nave 
Sacristía. 
Vestidor. 

iglesia 

 
 

 
© Consejo Superior de Investigaciones Científicas 
Licencia Creative Commons 3.0 España (by-nc)

 
 

http://informesdelaconstruccion.revistas.csic.es



Las posibil idades deportivas que brinda el Complejo son múlt iples y variadas, revistiendo dos 
modalidades diferentes, según se practiquen en el interior o en el exterior. Para las primeras 
se cuenta: con una piscina cubierta, mantenida a una temperatura de 37° C; con baños turcos, 
ya mencionados; salas para ejercicio f ísico, y salas para billar y tenis de mesa. 

En el exterior se han dispuesto el resto de las instalaciones deportivas de que se compone 
el conjunto. Entre ellas cabe destacar: una pista de patinar para «bandy», juego semejante al 
hockey, con pista de hielo art i f icial. Esta misma pista tiene la posibil idad de uti l izarse en 
verano como campo de fútbol . Asimismo existen pistas de tenis, un campo de minigolf, y tres 
piscinas: una de 50 m, otra de aprendizaje, y una tercera para niños, servidas por vestuarios 
propios. 

Se han aprovechado las condiciones naturales del entorno para aumentar el número de deportes 
practicables: en las montañas cercanas se han dispuesto unas pistas de esquí iluminadas 
para poder practicar ese deporte, incluso por la noche; del mismo modo, util izando un desni-
vel próximo, se ha realizado una pista para «slalom», servida por dos elevadores que tienen su 
salida en las cercanías del edificio. Los lagos de las inmediaciones permiten practicar la pesca. 

Una gran zona de aparcamientos, situada a la entrada del Complejo, es el elemento que lo 
relaciona con el exterior. 

El edificio está tratado exteriormente por la conjugación de paños ciegos de ladrillo encalado 
y elementos vert icales de color negro que, junto con la variedad de volúmenes y la combina-
ción de formas curvas y rectas, crean una serie de espacios muy agradables, los cuales, debi-
damente tratados por la incorporación de zonas ajardinadas, se utilizan como ampliación de las 
cafeterías interiores. 

Dado el carácter social del Complejo Bill ingehus, tampoco se han escatimado medios para la 
consecución de un grato ambiente en el interior: los espacios conseguidos por la interpene-
tración de volúmenes se han revalorizado por la inclusión de varias obras de arte creadas por 
artistas notables. Entre ellas cabe destacar: un mural realizado por Marie-Kate Dahl, de Fran-
cia; muros de hormigón tratado, obra del sueco Olle Carlstrom; un «tapiz» realizado por Val-
borg Caesar y otro de Gerd Al lert , ambos también de Suecia; una escultura, creación de Gil-
bert Nielsen, de Dinamarca, y unos paneles esculpidos, realizados por el francés Albert Feraud. 

El Complejo, tanto por las condiciones naturales del lugar en donde está enclavado, como por 
la funcionalidad y ambientes conseguidos, cumple de manera perfecta los fines para los que 
fue creado. 

r é s u m é 
L'ensemble Billingehus - Skôvde 
(Suède) 
Hans-Erland Heineman, architecte 

L'ensemble Billingehus a été réalisé dans 
l ' idée de faci l i ter le contact des habitants 
de la région avec les activités culturelles 
et sportives, développées en plein air. A 
cet effet, a été choisie une zone boisée et 
montagneuse, proche d'un petit lac, qui per-
met la pratique de la pêche. 

A cet endroit a été construit un ensemble 
abritant, dans le noyau central, une série 
de cafeterias, restaurants, salles pour des 
activités sociales, un petit hôtel, et même 
une église particulière, le tout complété par 
des piscines, des terrains polysportifs et la 
zone de parking. 

L'une des montagnes voisines a été aména-
gée en pistes de sk i , desservies par deux 
monte-pentes. 

summary 
The Billigenhus Complex - Skôvde 
(Sweden) 
Architect: Hans-Erland Heineman 

The Billingehus was designed with the idea 
of bringing the people of the town into 
contact with cultural and sporting activit ies 
developed in natural surroundings. With 
this aim, a very wooded area enclosed by 
mountains was chosen, which also had a 
small lake nearby which would make fishing 
possible. 

In this place was built a complex, which 
houses in its central nucleus a series of 
cafes, restaurants, halls for social functions, 
a small hotel, and even a private church, 
with several swimming-pools, multi-purpose 
sports fields and car-park in the immediate 
vicini ty. 

Advantage was taken of the nearby moun-
tains to build ski-runs, which are equipped 
with ski- l i f ts. 

zusammenfassung 
Der Billigenhus Komplex • Skôvde 
(Schweden) 
Hans-Erland Heineman, Architekt 

Das «Billigenhus» entstand um den Einwoh-
nern der Ortschaft eine Treffmoglichkeit zu-
bieten, mit kulturellen und sportl ichen Ein-
richtungen, die sich inmitten der freien 
Natur abspielen. Aus diesem Grunde wahlte 
man eine stark bewaldete Gegend aus, zwi-
schen Bergen und in der Nàhe eines kleinen 
Sees, welcher die Moglickeit des Fischens 
bieten konnte. 

In dieser Gegend wurde nun das Zentrum 
erbaut, in dessen zentralem Bereich sich 
eine Reihe von Cafés, Gastwirtschaften, Ge-
sellschaftsraumen, ein kleines Hotel und 
sogar eine private Kirche befinden, und in 
dessen Umgebung sich verschiedene 
Schwimmbader, Sportaniagen und ein Park-
platz befinden. 

Einer der umliegenden Berge wurde als 
Wintersportzentrum ausgebaut, mit verschie-
denen Skipisten und zwei Ski l i f ten. 
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